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EN | ES | FRGET STARTED | COMENZAR | DÉMARRER

SCAN THE QR CODE or visit
www.positivegrid.com/help-reactor-control for the full user manual and to check if your gear 
needs a firmware update. Please update to ensure you have the latest features and improvements.
REGISTER YOUR GEAR at positivegrid.com to unlock rewards, updates, and more 
(you’ll need an account).
EXPLORE THE LEARN PORTAL at www.positivegrid.com/pages/learn 
for tips, tricks, and guides to get the most out of your Reactor.

ESCANEE EL CÓDIGO QR www.positivegrid.com/help-reactor-control para obtener el manual 
de usuario completo y comprobar si su equipo necesita una actualización de firmware. Actualice para 
asegurarse de que dispone de las últimas funciones y mejoras.
REGISTRE SU EQUIPO en positivegrid.com ,para desbloquear recompensas, actualizaciones y 
mucho más (necesitará una cuenta).
EXPLORE EL PORTAL DE APRENDIZAJE en www.positivegrid.com/pages/learn para obtener 
consejos, trucos y guías para sacar el máximo partido a su equipo.

@POSITIVEGRID POSITIVEGRID.COM

SCANNEZ LE QR CODE www.positivegrid.com/help-reactor-control pour accéder au manuel 
d’utilisation complet et vérifier si votre matériel nécessite une mise à jour du firmware. Mettez-le à jour 
pour bénéficier des dernières fonctionnalités et améliorations.

ENREGISTREZ VOTRE MATÉRIEL  sur positivegrid.com pour débloquer des récompenses, recevoir 
des mises à jour et plus encore (un compte est requis).
DÉCOUVREZ LE LEARN PORTAL sur www.positivegrid.com/pages/learn our obtenir des 
astuces, conseils et tutoriels afin de tirer le meilleur parti de votre matériel.



DE | JP | CNLOSLEGEN | スタート | 开始使用

SCANNEN SIE DEN QR-CODE oder besuchen Sie www.positivegrid.com/help-reactor-control, um 
das vollständige Benutzerhandbuch aufzurufen und zu prüfen, ob für Ihr Gerät ein Firmware-Update 
verfügbar ist. Führen Sie das Update durch, um die neuesten Funktionen und Verbesserungen zu erhalten.
REGISTRIEREN SIE IHR GERÄT auf positivegrid.com , um Prämien, Updates und weitere Vorteile 
freizuschalten (ein Konto wird benötigt).
ENTDECKEN SIE DAS LEARN-PORTAL  unter www.positivegrid.com/pages/learn – mit Tipps, 
Tricks und Anleitungen, um das Beste aus Ihrem Gerät herauszuholen.

QRコードをスキャン、または www.positivegrid.com/help-reactor-control にアクセスしてユーザー
マニュアルを参照し、本機のファームウェア更新をご確認ください。最新機能と改善をご利用い
ただくため、更新を強く推奨します
Positive Gridのウェブサイト (positivegrid.com)で本機を登録すると、リワード、アップデート、その他
のリワードをご利用いただけます (アカウントが必要です)。
www.positivegrid.com/pages/learnのLEARN PORTALで、本機を最大限に活用するためのヒント、
トリック、ガイドをご覧ください。

@POSITIVEGRID POSITIVEGRID.COM

扫描二维码或访问 www.positivegrid.com/help-reactor-control 来获取完整的用户手册或是查看
您的设备是否需要升级固件。升级固件可以确保拥有最新的功能和改进。
在 positivegrid.com 注册您的设备来解锁奖励、更新以及更多的福利（您需要有一个账号）。
浏览门户学习网页 www.positivegrid.com/pages/learn 来获取提示、技巧和指南，以充分发挥出您
的设备的作用。



A. FOOTSWITCHES Switches perform di�erent actions 
depending on the mode. Hold the BANK switch to change modes.

B. BATTERY INDICATOR Shows battery status. Solid Green: 
Fully charged | Solid Yellow: Low battery | Solid Red: Needs 
charging | Flashing Green/Yellow/Red: Charging

C. CONNECTION INDICATORS Shows the connection status
 to the Reactor amp or app. Solid Blue: Wireless Connection | 
Flashing Blue: Pairing | Solid Green: Wired Connection

D. FOOTSWITCH INDICATORS Shows the current 
preset/e�ect status.

HARDWARE PANEL EN

MAIN PANEL REAR PANEL

E. POWER BUTTON Hold to turn Reactor Control on or o�.
F. FUNCTION BUTTON Used for advanced functions–like 

performing a factory reset.
G. EXPRESSION PEDAL INPUT Connect a TRS expression 

pedal to control wah or volume.
H. REACTOR AMP OUTPUT Connect directly to the Reactor 

Control jack behind your Reactor amp using a 1/4” TRS cable.
I. USB-C® CHARGING PORT Connect the supplied USB 

cable to charge.
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A. PEDALES Los interruptores realizan diferentes acciones 
según el modo. Mantenga pulsado el interruptor BANK para cambiar de 
modo.

B. INDICADOR DE BATERÍA Muestra el estado de la batería. Verde fijo: 
completamente cargada | Amarillo fijo: batería baja | Rojo fijo: necesita 
carga | Verde/Amarillo/Rojo intermitente: cargándose

C. INDICADORES DE CONEXIÓN Muestra el estado de la conexión 
con el amplificador Reactor o la aplicación. Azul fijo: conexión 
inalámbrica | Azul parpadeante: emparejamiento | 
Fijo verde: conexión por cable

D. INDICADORES DE LOS PEDALES Muestra el estado actual del 
preset/efecto.

PANEL DE HARDWARE

PANEL PRINCIPAL PANEL TRASERO

E. BOTÓN DE ENCENDIDO Manténgalo pulsado para 
encender o apagar el Reactor Control.

F. BOTÓN DE FUNCIÓN Se utiliza para funciones avanzadas, 
como restablecer los ajustes de fábrica.

G. ENTRADA PARA PEDAL DE EXPRESIÓN Conecte un pedal 
de expresión TRS para controlar el wah o el volumen.

H. SALIDA DEL AMPLIFICADOR REACTOR Conéctelo 
directamente a la toma Reactor Control situada en la parte 
posterior de su amplificador Reactor mediante un cable TRS de 1/4".

I. PUERTO DE CARGA USB-C® Conecte el cable USB 
suministrado para cargar.
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A. COMMUTATEURS AU PIED Les commutateurs e�ectuent 
di�érentes actions selon le mode utilisé. Maintenez le commutateur 
BANK pour changer de mode.

B. INDICATEUR DE BATTERIE A�che l’état de la batterie. Vert 
fixe : complètement chargée | Jaune fixe : batterie faible | Rouge 
fixe : recharge nécessaire | Vert/Jaune/Rouge clignotant : en charge

C. INDICATEURS DE CONNEXION Indiquent l’état de connexion 
à l’ampli Reactor ou à l’application. Bleu fixe : connexion sans fil | 
Bleu clignotant : appairage en cours | Vert fixe : connexion filaire

D. INDICATEURS DES COMMUTATEURS AU PIED Indiquent 
l’état actuel du preset ou de l’e�et.

PANNEAU MATÉRIEL FR

PANNEAU PRINCIPAL PANNEAU ARRIÈRE

E. BOUTON D’ALIMENTATION Maintenez pour allumer ou 
éteindre le Reactor Control.

F. BOUTON DE FONCTION Utilisé pour des fonctions avancées 
– comme e�ectuer une réinitialisation d’usine.

G. ENTRÉE POUR PÉDALE D’EXPRESSION Connectez une 
pédale d’expression TRS pour contrôler le wah ou le volume.

H. SORTIE VERS AMPLI REACTOR Branchez directement 
dans la prise Reactor Control située à l’arrière de votre ampli 
Reactor à l’aide d’un câble TRS 1/4".

I. PORT DE CHARGE USB-C® Branchez le câble USB fourni 
pour recharger l’appareil.
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A. FUßSCHALTER Die Schalter führen je nach Modus unterschiedliche 
Aktionen aus. Halten Sie den BANK-Schalter 
gedrückt, um den Modus zu wechseln.

B. BATTERIEANZEIGE Zeigt den Batteriestatus an. Dauerhaft Grün: 
Vollständig geladen | Dauerhaft Gelb: Geringer Batteriestand | Dauerhaft 
Rot: Muss geladen werden | Blinkend Grün/Gelb/Rot: Wird geladen

C. VERBINDUNGSANZEIGEN Zeigen den Verbindungsstatus zum 
Reactor-Amp oder zur App an. Dauerhaft Blau: Drahtlose Verbindung | 
Blinkend Blau: Koppeln | Dauerhaft Grün: Kabelverbindung

D. FUßSCHALTER-ANZEIGEN Zeigen den aktuellen Preset- bzw. 
E�ektstatus an.

BEDIENFELD DE

HAUPTBEDIENFELD RÜCKSEITE

E. EIN/AUS-TASTE Gedrückt halten, um den Reactor Control 
ein- oder auszuschalten.

F. FUNKTIONSTASTE Wird für erweiterte Funktionen verwendet 
– zum Beispiel für das Zurücksetzen auf die Werkseinstellungen.

G. EXPRESSION-PEDAL-EINGANG Schließen Sie ein 
TRS-Expression-Pedal an, um Wah oder Lautstärke zu steuern.

H. REACTOR-AMP-AUSGANG Verbinden Sie ihn direkt mit der 
Reactor-Control-Buchse auf der Rückseite Ihres Reactor-Amps 
über ein 6,35-mm-TRS-Kabel.

I. USB-C®-LADEANSCHLUSS Schließen Sie das mitgelieferte 
USB-Kabel an, um das Gerät zu laden.
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A. フットスイッチ モードに応じて動作が異なります。BANK 
スイッチを押したままモードを変更してください。

B. バッテリーインジケーター バッテリーの状態を表示しま
す。 | 緑色点灯: 充電完了 | 黄色点灯: バッテリー残量少 | 
赤色点灯: 充電が必要 | 緑色/黄色/赤色点滅: 充電中。

C. 接続インジケーター Reactor アンプまたはアプリケーシ
ョンへの接続状態を表示します。 | 青色点灯: ワイヤレス
接続 | 青色点滅: ペアリング中 | 緑色点灯: 有線接続。

D. フットスイッチインジケーター 現在のプリセット/エフェク
トの状態を表示します

ハードウェアパネル

メインパネル リアパネル

E. 電源ボタン 長押しでReactor Controlの電源をオン/オフします。
F. ファンクションボタン 工場出荷時の設定に戻すなど高度な機能
に使用します。

G. エクスプレッションペダル入力 TRSエクスプレッションペダルを
接続、ワウまたはボリュームを制御します。

H. Reactor アンプ出力 1/4 インチ TRS ケーブルを使用して、
Reactor アンプの背面にある Reactor Control ジャックに直接接
続します。

I. USB-C® 充電ポート 付属のUSBケーブルを接続して充電します。
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A. 踩钉 取决于所处的工作模式，踩钉会执行不同的操作。
长按 BANK 踩钉可以切换工作模式。

B. 电池指示灯 表明电池的状态。
绿色长亮：已充满 | 黄色长亮：电池电量低 | 红色长亮：需要充
电 | 绿色/黄色/红色闪烁：充电中

C. 连接指示灯 表明与 Reactor 音箱或应用程序的连接状态。
蓝色长亮：无线连接 | 蓝色闪烁：配对中 | 绿色长亮：有线连接

D. 踩钉指示灯 表明当前预设/效果的状态。
E. 电源键 长按可将 Reactor Control 开机或关机。
F. 功能键 用于高级功能 ‒ 比如像执行出厂重置。

硬件面板

主面板 背板

G. 表情踏板输入 连接一个 TRS 型的表情踏板来控制
哇音或音量。

H. Reactor 音箱输出 通过一根 1/4” TRS 连接线将踏板连
到 Reactor 音箱背板上的 Reactor Control 输入口。

I. USB-C® 充电口 连接随箱提供的 USB 线来充电。
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MODES

MODE 1 MODE 2

Reactor Control works in two modes: Preset Switching and E�ect Control. Details are outlined below. 

EN

PRESS
Switch between 
the Preset banks.

PRESS
Turn on/o� FX Loop

PRESS
Connect to expression 
pedal to control 
the volume.

Activate the Tuner
HOLD

Switch to Mode 2
HOLD

PRESS
Switch to Preset 3

PRESS
Switch to Preset 4

PRESS
Switch to Preset 1

PRESS
Switch to Preset 2

PRESS
Turn on/o� Gate

PRESS
Turn on/o� Comp

PRESS
Turn on/o� Reverb

PRESS
Turn on/o� Modulation

PRESS
Connect to expression 
pedal to control 
the volume

Activate the Tuner
HOLD

Switch to Mode 1
HOLDPRESS

Turn on/o� Drive
PRESS
Turn on/o� Delay

HOLD the BANK 
to switch modes
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MODOS 

MODO 1 MODO 2

El control del reactor funciona en dos modos: cambio preestablecido y control de efectos. A continuación se describen los detalles.

ES

PULSE
Cambie entre los 
bancos de preajustes.

PULSE
Activar/desactivar 
bucle de efectos

PULSE
Conecte el pedal 
de expresión para 
controlar el volumen

Activar el afinador
MANTENGA

Cambia al modo 2
MANTENGA

PULSE
Activar/desactivar 
reverberación

PULSE
Activar/desactivar 
modulación

PULSE
Conecte al pedal 
de expresión para 
controlar el volumen

Activar el sintonizador

Cambie al modo 1

MANTENGA

MANTENGA

PULSE
Cambiar al 
preajuste 3

PULSE
Cambiar a 
preajuste 4

PULSE
Activar/desactivar 
puerta

PULSE
Activar/desactivar 
Comp

PULSE
Encender/apagar 
Drive

PULSE
Encender/apagar 
Retardo

MANTEGA el interruptor 
BANK para cambiar de modo

PULSE
Cambie a la 
preconfiguración 1

PULSE
Cambiar a preajuste 2
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MODES 

MODO 1 MODO 2

Reactor Control fonctionne selon deux modes : changement de preset et contrôle des e�ets. Les détails sont présentés ci-dessous.

FR

APPUYER
Activer/désactiver la 
réverbération (Reverb)

APPUYER
Activer/désactiver 
la modulation

APPUYER
Connecter une pédale 
d’expression pour 
contrôler le volume

Activer l’accordeur

Passer au mode 1

MAINTENIR

MAINTENIR

APPUYER
Activer/désactiver 
le noise gate (Gate)

APPUYER
Activer/désactiver 
la compression 
(Comp)

APPUYER
Activer/désactiver 
la saturation (Drive)

APPUYER
Activer/désactiver 
le délai (Delay)

MAINTENIR Maintenez le 
commutateur BANK pour 

changer de mode

APPUYER
Passer d’une banque 
de presets à une autre

APPUYER
Activer/désactiver la 
boucle d’e�ets (FX Loop)

APPUYER
Connectez une pédale 
d’expression pour 
contrôler le volume

Activer l’accordeur
MAINTENIR

Passer au mode 2
MAINTENIR

APPUYER
Passer au 
preset 3

APPUYER
Passer au 
preset 4

APPUYER
Passer au preset 1

APPUYER
Passer au preset 2
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MODI  

MODI 1 MODI 2

Der Reactor Control arbeitet in zwei Modi: Preset-Umschaltung und E�ektsteuerung. Details finden Sie weiter unten.

DE

HALTEN

HALTEN

DRÜCKEN
Reverb ein-/ausschalten

DRÜCKEN
Modulation 
ein-/ausschalten

DRÜCKEN
Mit Expression-Pedal 
verbinden, um die Lautstärke 
zu steuern

Stimmgerät aktivieren

Zu Modus 1 wechseln

DRÜCKEN
Gate 
ein-/ausschalten

DRÜCKEN
Kompressor 
ein-/ausschalten

Drive 
ein-/ausschalten

Delay 
ein-/ausschalten

HALTEN BANK-Schalter gedrückt halten, 
um den Modus zu wechseln

DRÜCKEN DRÜCKEN

DRÜCKEN
Zwischen den 
Preset-Bänken wechseln

DRÜCKEN
FX-Loop ein
-/ausschalten

DRÜCKEN
Mit Expression-Pedal 
verbinden, um die 
Lautstärke zu steuern

Stimmgerät aktivieren
HALTEN

HALTEN
Zu Modus 2 wechseln

DRÜCKEN
Zu Preset 1 wechseln

DRÜCKEN
Zu Preset 2 wechseln

DRÜCKEN
Zu Preset 3 
wechseln

DRÜCKEN
Zu Preset 4 
wechseln

BATTERY

GATE

AMP APP

3

DRIVE
1

DELAY
2

COMP MOD

TUNER

MODE

4 FX LOOP

REVB

BANK

CONTROL

HOLD

BATTERY

GATE

AMP APP

3

DRIVE
1

DELAY
2

COMP MOD

TUNER

MODE

4 FX LOOP

REVB

BANK

CONTROL



モード 

モード 1 モード 2

Reactor Controlには、プリセットスイッチとエフェクトコントロールの 2 つのモードがあります。下記をご覧ください。

JP

押す
ゲートのオン/
オフ

押す
コンプのオン/
オフ

長押し

長押し

押す
リバーブのオン/オフ

押す
モジュレーションのオ
ン/オフ

押す
エクスプレッション・ペ
ダルを接続してボリュ
ームを制御

チューナー有効化

モード 1 に切替え
押す
ドライブのオン
/オフ

押す
ディレイのオン
/オフ

押す
プリセットバンク
の切替え

押す
FXループのオン/オフ

押す
エクスプレッション
・ペダルを接続してボ
リュームを制御

チューナー有効化
長押し

長押し
モード 2 に切替え

押す
プリセット3に
切替え

押す
プリセット4
に切替え

押す
プリセット1 に
切替え

押す
プリセット2に切替え

長押し BANK スイッチを押
してモード切替え
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模式 

模式1 模式 2

Reactor Control 有两个工作模式：预设切换以及效果控制。详情如下。

CN

长按

长按

点击
打开/关闭混响

点击
打开/关闭调制类效果

踩踏
连接表情踏板来
控制音量

激活调音表

切换到模式�

点击
打开/关闭
噪音门

点击
打开/关闭
压缩

点击
打开/关闭过载

点击
打开/关闭延时

点击
在预设库之间
进行切换

点击
打开/关闭效果回路

踩踏
连接表情踏板来
控制音量

激活调音表
长按

长按
切换到模式�

点击
切换到预设�

点击
切换到预设�

点击
切换到预设�

点击
切换到预设�

长按 BANK 踩钉
来切换工作模式
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WIRED CONNECTION TO REACTOR | CONEXIÓN POR CABLE AL REACTOR | CONNEXION FILAIRE À REACTOR

Connect directly to your Reactor amp using a 1/4” TRS cable for ultra-low latency, wired control. | Conéctelo directamente a su amplificador Reactor con un cable 
TRS de 1/4" para disfrutar de un control por cable con una latencia ultrabaja. | Connectez directement votre ampli Reactor à l’aide d’un câble TRS 1/4” pour un 
contrôle filaire à latence ultra-faible.

Plug directly in to the Reactor Control jack behind your 
Reactor amp using a 1/4" TRS cable. You’re all set. 
Reactor Control is now ready to use with your 
Reactor amp.

Conecte directamente al conector Reactor Control 
situado en la parte posterior de su amplificador 
Reactor utilizando un cable TRS de 1/4". Ya está todo 
listo. El Reactor Control ya está listo para usar con 
su amplificador Reactor.

Branchez directement dans la prise Reactor Control 
située à l’arrière de l’ampli Reactor à l’aide d’un câble 
TRS 1/4". C’est prêt ! Reactor Control est maintenant 
prêt à être utilisé avec votre ampli Reactor.

Turn on your Reactor amp and Reactor Control. Encienda el amplificador Reactor y el 
Reactor Control.

Allumez votre ampli Reactor et le Reactor 
Control.

STEP 01 | PASO 01 | ÉTAPE 01

STEP 02 | PASO 02 | ÉTAPE 02
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KABELVERBINDUNG ZUM REACTOR | REACTORとの有線接続 | 有线连接到 REACTOR

Verbinden Sie sich direkt mit Ihrem Reactor-Amp über ein 6,35-mm-TRS-Kabel für latenzarme, kabelgebundene Steuerung. | 1/4 インチ TRS ケーブルで 
Reactor アンプに直接接続すると、超低レイテンシーの有線コントロールが可能です。 |  通过一根 �/�” TRS连接线直接连到 Reactor 音箱以
实现超低延迟的有线控制。

Stecken Sie das 6,35-mm-TRS-Kabel in die 
Reactor-Control-Buchse auf der Rückseite Ihres 
Reactor-Amps. Fertig – der Reactor Control ist 
nun einsatzbereit mit Ihrem Reactor-Amp.

1/4 インチ TRS ケーブルで Reactor アンプ背
面のReactor Controlジャックに直接接続しま
す。以上で設定完了です。Reactor Control で
、Reactor アンプを操作することができます。

将一根 �/�”TRS 连接线从踏板的音箱输出口直
接插到 Reactor 音箱背后的Reactor Control 
插孔里。 一切准备就绪。现在 Reactor Control 
踏板就可以控制你的 Reactor 音箱了。

Schalten Sie Ihren Reactor-Amp und den 
Reactor Control ein.

ReactorアンプとReactor
Controlの電源をオンにします。

将 Reactor 音箱和 Reactor 
Control 踏板开机。

SCHRITT 1 | ステップ1 | 第�步

SCHRITT 2 | ステップ1 | 第�步
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WIRELESSLY CONNECT TO REACTOR |CONÉCTESE DE FORMA INALÁMBRICA AL REACTOR | CONNEXION SANS FIL À REACTOR

Connect Reactor Control to your Reactor amp wirelessly for convenient, seamless control. | Conecte el Reactor Control a su amplificador Reactor de forma 
inalámbrica para disfrutar de un control cómodo y fluido.  |  Connectez Reactor Control à votre ampli Reactor sans fil pour un contrôle pratique et fluide.

Press and hold the Pair button on the back of the 
Reactor amp until both Wireless Indicator LEDs on the 
front panel light up. Your Reactor amp will 
automatically connect to Reactor Control. 

Mantenga pulsado el botón Pair situado en la parte 
posterior del amplificador Reactor hasta que se 
iluminen los dos LED indicadores inalámbricos del 
panel frontal. Su amplificador Reactor se conectará 
automáticamente al Reactor Control. 

Maintenez le bouton Pair à l’arrière de l’ampli Reactor 
jusqu’à ce que les deux voyants sans fil de la façade 
s’allument. Votre ampli Reactor se connectera 
automatiquement au Reactor Control.

Allumez votre ampli Reactor et le Reactor 
Control.

Turn on your Reactor amp and Reactor Control. Encienda el amplificador Reactor y el 
Reactor Control.

STEP 01 | PASO 01 | ÉTAPE 01

STEP 02 | PASO 02 | ÉTAPE 02
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DRAHTLOSE VERBINDUNG MIT DEM REACTOR | REACTORとのワイヤレス接続 | 无线连接到 REACTOR

Verbinden Sie den Reactor Control kabellos mit Ihrem Reactor-Amp für eine komfortable und nahtlose Steuerung. | Reactor ControlをReactorアンプにワイヤ
レスで接続し簡単かつスムーズな操作を実現します。  |  将 Reactor Control 踏板以无线方式连接到 Reactor 音箱来获得便捷、无缝的控制。

Drücken und halten Sie die Pair-Taste auf der Rückseite 
des Reactor-Amps, bis beide Drahtlos-LEDs auf der 
Frontseite leuchten. Ihr Reactor-Amp verbindet sich 
automatisch mit dem Reactor Control.

Reactorアンプの背面のペアリングボタンを長
押しして、フロントパネルのワイヤレスインジケ
ーターLEDが両方点灯するまで押し続けます
Reactorアンプが自動的にReactor Control
に接続されます。

按住 Reactor 音箱背面的 Pair（配对）键不放直
到前面板上的两个无线指示灯全部亮起。Reactor 
音箱会自动连接到 Reactor Control 踏板。

Schalten Sie Ihren Reactor-Amp und den 
Reactor Control ein.

ReactorアンプとReactor
Controlの電源をオンにします。

将 Reactor 音箱和 Reactor 
Control 踏板开机。

SCHRITT 1 | ステップ1 | 第�步

SCHRITT 2 | ステップ2 | 第�步
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